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Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y
consérvelo para consultarlo en el futuro. 

Antes de utilizar este produto, leia atentamente este
manual e guarde-o para consultas futuras. 

Before using this product, please read this manual carefully and
keep it for future reference. 
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Características del producto 

El sillón reclinable TheraClassic ha sido diseñado con un enfoque en la comodidad y
el confort, ideal tanto para entornos domésticos como hospitalarios. Este versátil
aliado es perfecto para salas donde se realizan tratamientos prolongados como
hemodiálisis, hemoterapia y quimioterapia. 

Con un diseño que evoca el clásico sillón Berger, el TheraClassic cuenta con un 
respaldo amplio y discreto que se integra armoniosamente en cualquier decoración, 
aportando un toque de sobriedad y confort. Su tapizado impermeable y de fácil 
limpieza lo hace ideal para el ámbito clínico, permitiendo una higienización sencilla 
con solo un paño. 

Cada detalle del TheraClassic está pensado para maximizar su funcionalidad: ofrece 
una reclinación y declinación suave y progresiva. Sus reposabrazos son removibles, 
mejorando el acceso y la transferencia de personas en sillas de ruedas o con 
movilidad reducida. 
Además, está equipado con una manija trasera que facilita el ajuste de la posición 
según las necesidades del usuario, y cuatro ruedas que permiten su fácil traslado 
entre diferentes áreas. Las ruedas traseras incluyen frenos de seguridad para 
asegurar la estabilidad del sillón cuando está en uso. 
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ADVERTENCIAS: 

Símbolo de Advertencia 

Siga cuidadosamente las instrucciones asociadas a este símbolo.

Es importante prestar atención a estas indicaciones; ignorarlas podría resultar en 
lesiones personales o daños al sillón y al entorno. 

Advertencias de seguridad para el uso del sillón: 

● Prohibido pararse sobre el sillón o usarlo como escalera. 
● Uso individual: Utilice este sillón solo para sentar a una persona a la vez. 
● Integridad de componentes: No use este sillón a menos que todos los 

pernos, tornillos y tuercas estén firmemente asegurados. 
● Mantenimiento regular: Compruebe todos los pernos, tornillos y tuercas con 

regularidad. 
● Uso de partes íntegras: No utilice este sillón si tiene partes dañadas o 

faltantes. 
● Reparaciones: Contacte al distribuidor autorizado para reparar o reemplazar 

partes dañadas, defectuosas o faltantes. 
● Consecuencias de no seguir advertencias: Ignorar estas recomendaciones 

podría resultar en serios daños. 

TheraClassic Manual de instrucciones 3



Especificaciones Técnicas: 

Altura Total 

Ancho total 

Grados de
inclinación
en posición
normal 

Longitud total en
la posición de
dormir o
totalmente
reclinado 

Peso del producto

Peso bruto

Peso soportado 

90° 

76 cm 

37 kg

42 kg

130 kg 

110 cm 

155 cm 

Grados de
inclinación
en posición
media 

120° 

Ancho del asiento

Altura del asiento

Profundidad del 
asiento 

Altura del piso al
brazo 

Tamaño de caja de 
cartón. 
Material: PVC 

Grados de
inclinación
en posición
reclinada 

70 cm 

50.5 cm

51 cm

52 cm 

140° 

82 x 77 x 78cm 
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Instrucciones de ensamblado 

Instalación de la
barandilla: 

Montaje de los brazos
plegables: 

Coloque la baranda de
agarre en la parte trasera
del respaldo hasta que
quede bien ajustada. 

Extraiga los brazos
plegables que se
encuentran almacenados
debajo del asiento del
sillón. 

Levante el respaldo del
sillón y muévalo a un lado
para dejar espacio para
instalar la barandilla o
baranda. 
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Instalación del respaldo 

Introduzca los brazos
sobre la base al costado
del asiento, aplicando
suave presión. Asegúrese
de que las varas de acero
en la parte inferior de los
brazos encajen
correctamente en los
orificios situados en los
laterales de cada lado del
asiento. Estos brazos son
extraíbles y deben poder
sacarse y colocarse con
facilidad. 

Con cuidado, sostenga la 
base del respaldo sin 
colocar sus dedos en los 
rieles o encajes hasta que 
estos queden alineados 
con la pieza metálica 
ubicada justo detrás del 
asiento. 

ADVERTENCIA:
Evite accidentes: No
coloque sus dedos en los
encajes metálicos del
respaldo al instalarlo en el
asiento. 
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Una vez alineados,
permita que el respaldo
baje por su propio peso y,
aplicando presión sobre
la parte superior, ajuste
hasta escuchar un clic.
Esto indicará que el
respaldo y el asiento del
TheraClassic están
correctamente
conectados. Ahora, el
TheraClassic está listo
para su uso y para brindar
la mejor comodidad. 

 Para sentarse y reclinar ligeramente: 
a. Siéntese en el sillón.
b. Utilice su propio peso, presionando sobre la 

parte del sillón detrás de sus pantorrillas y
contra el respaldo, para desplazarlo a una
posición intermedia que le permitirá elevar
las piernas y reclinar ligeramente. 

Para reclinar completamente el sillón: 
a. Use su espalda para empujar el respaldo 

hasta alcanzar la posición de dormir,
aprovechando el diseño intuitivo del sillón
que responde al movimiento natural de su
cuerpo. 

Para regresar el sillón a su posición normal: 

 
Extra: Utilice el cierre mágico en el pliegue de tela que sobresale de la base del
respaldo para ajustarlo a la base del asiento 

 
El TheraClassic es un sillón manual reclinable que se ajusta fácilmente mediante el
movimiento del cuerpo, ofreciendo hasta 3 posiciones
diferentes para su comodidad. 

Instrucciones de Uso 

1.

2.

3.
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a. 

b. 

1. Limpie regularmente con un paño suave y seco para eliminar el polvo y la 
suciedad. 

2. Para manchas leves, use un paño ligeramente humedecido con agua tibia y 
jabón neutro. 

3. Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, solventes o productos 
químicos agresivos. 

4. Evite la exposición directa a la luz solar y al calor excesivo para proteger el 
material. 

 
Ofrecemos 2 años de garantía para las piezas principales, como el mecanismo y la
estructura de madera, y 1 año de garantía para todas las telas de tapicería. 

Supervisión de menores y personas vulnerables
Este sillón no está diseñado para ser utilizado por niños, o personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 

No utilice solventes orgánicos
No debe utilizarse bajo ningún concepto ningún tipo de solvente orgánico (como
petróleo, alcohol, etc.) para limpiar el sillón. El uso de estos productos podría dañar
los materiales y comprometer la integridad del sillón. 

Evite objetos punzantes o filosos
Tampoco debe utilizarse ningún objeto puntiagudo o filoso para limpiar el sillón.
Esto podría causar daños en el tapizado o en las superficies del mismo. 

Aplique presión suficiente sobre el respaldo y las piernas para que el
sillón retorne a la posición inicial por su propio impulso.
Si necesita asistencia, solicite ayuda para utilizar el barandal o la manija
situada detrás del respaldo. Al ejercer presión sobre ella, se activará el
mecanismo que permite al sillón volver a su posición original. 

Garantía 

Precauciones 

Instrucciones de limpieza y Cuidado 
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Solo para uso interior.

Consulte el manual del usuario antes de su uso. 

conocimiento, a menos que estén supervisadas por una persona responsable. Es
fundamental la supervisión de un adulto para garantizar un uso seguro del sillón. 

No permita que los niños jueguen con el sillón
Por su propia seguridad, los niños deberían ser supervisados por adultos para
garantizar que no jueguen con el sillón. El uso indebido puede provocar accidentes
odañar el sillón. 
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Características do produto 

A poltrona reclinável TheraClassic foi projetada com foco no conforto e bem-estar,
sendo ideal tanto para ambientes domésticos quanto hospitalares. Este versátil aliado
é perfeito para salas onde são realizados tratamentos prolongados, como
hemodiálise, hemoterapia e quimioterapia. 

Com um design que remete à clássica poltrona Berger, a TheraClassic possui um 
encosto amplo e discreto que se integra harmoniosamente em qualquer decoração, 
proporcionando um toque de sobriedade e conforto. Seu estofamento impermeável 
e de fácil limpeza o torna ideal para o ambiente clínico, permitindo uma higienização 
simples com apenas um pano. 

Cada detalhe da TheraClassic foi pensado para maximizar sua funcionalidade: 
oferece uma reclinação e declinação suave e progressiva. Seus apoios de braço são 
removíveis, facilitando o acesso e a transferência de pessoas em cadeiras de rodas 
ou com mobilidade reduzida. 

Além disso, está equipada com uma alça traseira que facilita o ajuste da posição 
conforme as necessidades do usuário, e quatro rodas que permitem sua fácil 
movimentação entre diferentes áreas. As rodas traseiras incluem freios de 
segurança para garantir a estabilidade da poltrona durante o uso. 
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ADVERTÊNCIAS: 

Advertências de segurança para o uso da poltrona: 

● Proibido ficar em pé sobre a poltrona ou usá-la como escada. 
● Uso individual: Utilize esta poltrona apenas para sentar uma pessoa por vez. 
● Integridade dos componentes: Não use esta poltrona a menos que todos os 

parafusos, porcas e pinos estejam firmemente fixados. 
● Manutenção regular: Verifique regularmente todos os parafusos, porcas e 

pinos. 
● Uso de peças íntegras: Não utilize esta poltrona se houver partes danificadas 

ou faltantes. 
● Reparos: Entre em contato com o distribuidor autorizado para reparar ou 

substituir peças danificadas, defeituosas ou faltantes. 
● Consequências de não seguir as advertências: Ignorar estas 

recomendações pode resultar em sérios danos. 

Símbolo de Advertência 

Siga cuidadosamente as instruções associadas a este símbolo. É importante prestar

atenção a essas indicações; ignorá-las pode resultar em lesões pessoais ou danos à

poltrona e ao ambiente. 
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Especificações Técnicas: 

Graus de
inclinação
na posição
normal 

Largura total 

Peso bruto

Peso suportado 

Peso do produto 

90° 

Altura total

Comprimento total 
na posição de 
dormir ou 
totalmente 
reclinada 

37 kg 

76 cm 

42 kg

130 kg 

110 cm

155 cm 

Graus de
inclinação
na posição
média 

120° 

Largura do
assento 

Altura do assento 

Profundidade do 
assento 

Altura do chão ao
braço 

Tamanho da caixa 

Material: 

Graus de
inclinação
na posição
reclinada 

51 cm

52 cm 

70 cm 

50.5 cm 

140° 

82 x 77 x 78cm

PVC 
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Instruções de Montagem 

Montagem dos braços
dobráveis: 

Instalação da grade de
proteção: 

Levante o encosto da
poltrona e mova-o para o
lado para deixar espaço
para instalar a grade de
proteção. 

Retire os braços
dobráveis que estão
armazenados abaixo do
assento da poltrona.
Introduza os braços sobre
a base ao lado do
assento, aplicando uma
leve pressão. 

Coloque a grade de apoio
na parte traseira do
encosto até que fique
bem ajustada. 
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Instalação do encosto 

ADVERTÊNCIA: Evite
acidentes: Não coloque
os dedos nos encaixes
metálicos do encosto ao
instalá-lo no assento. 

Certifique-se de que as
hastes de aço na parte
inferior dos braços
encaixem corretamente
nos orifícios situados nas
laterais de cada lado do
assento. Esses braços são
removíveis e devem
poder ser retirados e
colocados com facilidade. 

Com cuidado, segure a 
base do encosto sem 
colocar os dedos nos 
trilhos ou encaixes até 
que estes fiquem 
alinhados com a peça 
metálica localizada logo 
atrás do assento. 
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 Para sentar-se e reclinar ligeiramente: 
a. Sente-se na poltrona.
b. Utilize o seu próprio peso, pressionando a 

parte da poltrona atrás das suas
panturrilhas e contra o encosto, para
movê-la para uma posição intermediária
que permitirá elevar as pernas e reclinar
ligeiramente. 

Para reclinar completamente a poltrona: 
a. Use suas costas para empurrar o encosto 

até alcançar a posição de dormir,
aproveitando o design intuitivo da poltrona 

Uma vez alinhados,
permita que o encosto
desça por seu próprio
peso e, aplicando pressão
sobre a parte superior,
ajuste até ouvir um clique.
Isso indicará que o
encosto e o assento da
TheraClassic estão
corretamente
conectados. Agora, a
TheraClassic está pronta
para uso e para
proporcionar o melhor
conforto 

 
Extra: Utilize o fecho de velcrona dobra de tecido que sobressai da base do encosto
para ajustá-lo à base do assento. 

 
A TheraClassic é uma poltrona manual reclinável que se ajusta facilmente através
do movimento do corpo, oferecendo até 3 posições
diferentes para o seu conforto. 

Instruções de Uso 

1.

2.
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Oferecemos 2 anos de garantia para as peças principais, como o mecanismo e a
estrutura de madeira, e 1 ano de garantia para todos os tecidos de estofamento. 

Não utilize solventes orgânicos
Não deve ser utilizado sob nenhuma circunstância qualquer tipo de solvente
orgânico (como petróleo, álcool, etc.) para limpar a poltrona. O uso desses produtos
pode danificar os materiais e comprometer a integridade da poltrona. 

Evite objetos pontiagudos ou afiados 
Também não deve ser utilizado nenhum objeto pontiagudo ou afiado para limpar a 
poltrona. Isso pode causar danos no estofamento ou nas superfícies da mesma. 

 Limpe regularmente com um pano macio e seco para remover o pó e a 
sujeira.
Para manchas leves, use um pano levemente umedecido com água morna e
sabão neutro.
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos, solventes ou produtos químicos
agressivos.
Evite a exposição direta à luz solar e ao calor excessivo para proteger o
material. 

que responde ao movimento natural do seu corpo. 
Para retornar a poltrona à posição normal: 

a. Aplique pressão suficiente sobre o encosto e as pernas para que a 
poltrona retorne à posição inicial por seu próprio impulso. 

b. Se precisar de assistência, peça ajuda para utilizar a grade de proteção 
ou a alça situada atrás do encosto. Ao exercer pressão sobre ela, o
mecanismo será ativado, permitindo que a poltrona volte à sua posição
original. 

3.

Garantia 

Precauções 

Instruções de Limpeza e Cuidado 

●

●

●

●

TheraClassic Manual de instruções16



Somente para uso interno. 

Consulte o manual do usuário antes de usar. 

Supervisão de menores e pessoas vulneráveis
Esta poltrona não foi projetada para ser utilizada por crianças, ou pessoas com
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e
conhecimento, a menos que estejam supervisionadas por uma pessoa responsável.
É fundamental a supervisão de um adulto ou responsável para garantir o uso seguro
da poltrona. 

Não permita que crianças brinquem com a poltrona 
Por segurança, as crianças devem ser supervisionadas por adultos para garantir que 
não brinquem com a poltrona. O uso inadequado pode provocar acidentes ou 
danificar a poltrona. 
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Product Features 

The TheraClassic recliner has been designed with a focus on convenience and
comfort, ideal for both home and hospital environments. This versatile ally is perfect
for rooms where long-term treatments such as hemodialysis, hemotherapy and
chemotherapy are performed. 

With a design that evokes the classic Berger armchair, the TheraClassic has a wide 
and discreet backrest that integrates harmoniously into any decoration, providing a 
touch of sobriety and comfort. Its waterproof and easy-to-clean upholstery makes it 
ideal for the clinical setting, allowing for simple sanitization with just a cloth. 
Every detail of the TheraClassic is designed to maximize its functionality: it offers 
smooth and progressive recline and decline. Its armrests are removable, improving 
access and transfer for people in wheelchairs or with reduced mobility. 

In addition, it is equipped with a rear handle that makes it easy to adjust the position 
according to the user's needs, and four wheels that allow it to be easily moved 
between different areas. The rear wheels include safety brakes to ensure the 
stability of the chair when in use. 
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WARNINGS: 

 
Warning Symbol 

Carefully follow the instructions associated with this symbol.

It is important to pay attention to these indications; Failure to do so could result in 
personal injury or damage to the chair and the environment. 

Safety warnings for using the chair: 

● It is prohibited to stand on the chair or use it as a ladder. 
● Individual use: Use this chair only to seat one person at a time. 
● Component Integrity: Do not use this chair unless all bolts, screws and nuts 

are securely secured. 
● Regular maintenance: Check all bolts, screws and nuts regularly. 
● Using Integer Parts: Do not use this chair if it has damaged or missing parts. 
● Repairs: Contact authorized dealer to repair or replace damaged, defective 

or missing parts. 
● Consequences of not following warnings: Ignoring these recommendations 

could result in serious harm. 
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Technical Specifications: 

Degrees of
inclination
in normal
position 

Overall width 

Overall Height

Full length in 
sleeping position 
or fully reclined 

90° 

Product weight

Gross weight

Supported weight 

76cm 

37kg

42kg

130kg 

110cm

155cm 

Degrees of
inclination
in middle
position 

120° 

Seat width

seat height

Seat depth 

Height from floor
to arm 

Carton size. 

Material: 

Degrees of
inclination
in reclined
position 

70cm 

50.5cm

51cm

52cm 

140° 

82 x 77 x 78cm

PVC 
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Assembly instructions 

Handrail installation: 

Assembly of the folding
arms: 

Raise the back of the
chair and move it to the
side to allow room to
install the handrail or
handrail. 

Remove the folding arms
that are stored under the
chair seat. 

Place the grab rail on the
back of the backrest until
it fits snugly. 
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Backup Installation 

Insert your arms into the
base on the side of the
seat, applying gentle
pressure. Make sure the
steel rods at the bottom of
the arms fit correctly into
the holes on the sides of
each side of the seat.
These arms are removable
and should be easy to
remove and attach. 

Carefully hold the base of 
the backrest without 
placing your fingers on 
the rails or sockets until 
they are aligned with the 
metal piece located just 
behind the seat. 

WARNING: Avoid
accidents: Do not place
your fingers in the metal
fittings of the backrest
when installing it on the
seat. 
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Once aligned, allow the
backrest to lower under
its own weight and,
applying pressure to the
top, adjust until you hear
a click. This will indicate
that the backrest and seat
of the TheraClassic are
correctly connected. Now,
the TheraClassic is ready
to use and provide the
best comfort. 

 To sit and recline slightly: 
a. Sit on the couch.
b. Use your own weight, pressing on the part 

of the chair behind your calves and against
the backrest, to move it to an intermediate
position that will allow you to raise your legs
and recline slightly.
To fully recline the chair: 

a. Use your back to push the backrest into a 
sleeping position, taking advantage of the
chair's intuitive design that responds to your
body's natural movement. 

To return the chair to its normal position: 
a. Apply enough pressure on the backrest and
legs so that the chair returns to the initial
position under its own power. 

 
The TheraClassic is a manual reclining chair that is easily adjusted by body
movement, offering up to 3 different positions for your
comfort. 

 
Extra: Use the magic closure on the fold of fabric protruding from the base of the
backrest to adjust it to the base of the seat 

Instructions for Use 

1.

2.

3.
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b. 

Do not use organic solvents
Under no circumstances should any type of organic solvent (such as petroleum,
alcohol, etc.) be used to clean the chair. The use of these products could damage
the materials and compromise the integrity of the chair. 

Avoid sharp or sharp objects
Nor should any pointed or sharp object be used to clean the chair. This could cause
damage to the upholstery or upholstery surfaces. 

1. Wipe regularly with a soft, dry cloth to remove dust and dirt.
2. For light stains, use a cloth slightly dampened with warm water and neutral 

soap. 
3. Never use abrasive cleaning products, solvents or harsh chemicals.
4. Avoid direct exposure to sunlight and excessive heat to protect the material. 

If you need assistance, ask for help using the handrail or handle behind
the backrest. By applying pressure on it, the mechanism will be
activated that allows the chair to return to its original position. 

Supervision of minors and vulnerable people
This chair is not intended for use by children, or people with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
supervised by a responsible person. Adult supervision is essential to ensure safe use
of the chair. 

Do not allow children to play with the chair. 

We offer 2 years warranty for main parts such as mechanism and wooden frame, and
1year warranty for all upholstery fabrics. 

Warranty 

Precautions 

Cleaning and Care Instructions 
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For indoor use only. 

Please refer to the user manual before use. 

For their own safety, children should be supervised by adults to ensure that they do
not play with the chair. Improper use can cause accidents or damage the chair. 
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